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othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
aion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  iiluatratad  impraaaion. 
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TINUED").  or  tha  symboi  ▼  (maaning  "Ei^D"). 
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at  da  haut  an  bas,  9n  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécaaaaira.  Laa  diagrammas  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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Mode  d^oi^anisation  d^un  arrondisses 
ment  de  Votatîoiu 


I^'anondissement  de  votation  est  la  base  désorganisation 
d'une  campagne  électorale.  Si  chaque  comité,  dans  tous  let 
arrondissements  de  votatioii  d'une  division  électorale  est  bien 
cîonduit,  si  le  travail  s'y  fait  d'une  manière  pratiqué  et  systé- 
matique, on  peut  s'attendre  à  ce  que  le  résultat  soit  des  plus 
satisfaisants  pour  le  candidat  en  faveur  duquel  le  comité  a  été 
organisé.  L'expérience  de  ceux  qui  ont  déjà  eu  affaire  à  la 
conduite  d'une  campagne  électorale  démontre  qu'il  est  abso- 
lument essentiel  de  confier  à  un  électeur  actif,  énergique  et  in- 
telligent l'organisation  d'un  arrondissement  de  voUtion»  sous 
la  direction  du  comité  central  (ou  de  l'organisateur,  lorsque  la 
conduite  de  la  campagne  est  entre  les  mains  d'une  seule  per- 
sonne, comme  cela  arrive  souvent.) 

Formation  du  comité  :  Un  électeur  libéi  .  actif  de  l'ar- 
rondissement d&  votation  réunira  non  seulement  les  partisans 
actifs  mais  tous  les  électeurs  qu'il  pourra  induire  à  prendre 
volontiers  part  à  la  lutte.  ï*' expérience  prouve  que  dans  un 
arrondissement  de  votation  ordinaire,  dix  bons  partisans  tra- 
vaillant de  concert  peuvent  obtenir  d'excellents  résultats. 
Gela  est  presque  toujours  vrai.  Il  n'est  personne  qui  n'ait 
son  influence.  Dans  les  campagnes,  le  meilleur  moyen  de 
réuiiir  le  comité,  c'est  pour  le  président  de  l'arrondissiémént 
de  votation  ou  quelque  autre  partisan  actif  de  parcourir  en 
voiture  la  division  électorale,  convoquant  les  amis  de  1,9.  cause 
et  les  priant  d'une  manière  toute  i^dale  de  se  rendre  à  td 
endroit  à  telle  heure  et  à  tel  jour.  Un  autre  moyen  c'est  de 
"*"ââu€ttre  par  la  poste  à  chacun  d'eux  un  avis  les  priant  de 
se  réunir  à  une  date  fixe  dans  un  endroit  désigné  d'ava»»- 
I^  comité  s'étant  rassemblé  procédera  à  l'élection  de  son  pré» 


t.il 


Jr 


I*- 1 


rid^î  ~i^r  «utres  dignitaires.    On  doit  chdidr  comme  pté- 

SÎTi f  l?»'.*^  ?•".*  «»»«""  le  pins  de  temps  et  prendiVie 

S^i.  n^**'*"'  LHH«  «*"'»  '«  division  et  Tnt  le  <Sre 

Mf,«»'^rtf;i'"'*?'*^f"  '«='''*  *  l'organisation  soiTd^ 
nat  ire  i  porter  les  autres  «lecteurs  à  en  faire  autant 

près  deTJîiiSî^'^ÏLr  ■"  ^'*  •»""'  '^'^  "^«*  »  P" 
Mon  chkr  Monsieur, 

T 

♦^.  *^*''"  ^^^.particulièrement  et  cordialement  invité  à  assis- 
ter à  une  réunion  qui  aura  lieu  à . ......  ^ 

**•••• • jour  du  mois  de. .,.!!!]'"'  *  "i 

7:30  heures  du  soir.  * 

Très  sincèrement  à  vous, 


Bureau  de  p«)ste  de. 


Qui  est  électeur. 

de  Q?é^)  ^^  ^*«I^*>o«?  ne  s'appliquent  qti'à  la  province 

^,K  ^fn^falewent  parlant,  toutes  les  personnes  du  sexe  mas. 
cuhn,  âgées  de  21  ans  au  moins,  qui  Snt  s^ete  brit^iou^ 
S^^X^  I«î  «f  «'fl^«atio2  et  donr^nomSi^ 

«««  2^*^'^''  ""^  Pf*"*  ^***^  ^"''«»e  fois  dans  la  même  divf. 
swn  Rectorale  lors  même  qu'il  serait  qualifié  xAv»^^^^Z!L 

P  n'est  pas  tenu  d'être  propriétaire,  locataire  ou  occupant. 
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Les  bûcherons;  les  marins,  lès  pêcheurs  et  lès  étudiants 
ont  également  droit  de  voter  lors  même  qu'ils  sont  presque 
continuellement  absents  de  la  circonscription  électorale. 

Les  membres  des  contingents  canadiens  qui  ont  été  dans 
le  Sud-Africain  et  ceux  de  la  Cavalerie  Strathcona,  ou  les  sol- 
dats dans  le  service,  en  Canada,  ne  sont  pas  privés  de  leur 
droit  d'électeur,  en  raison  de  leur  absence,  que  leurs  noms 
soient  ou  ne  soient  pas  inscrits  sur  les  listes  électorales. 

^  ■ 

Les  fonctionnaires  ont  droit  de  voter. 

N.B.— ^us  l'empire  de  l'Acte  du  cens  fédéral  de  1898, 
nonobstant  toute  disposition  contraire  de  la  loi  provinciale,  les 
personnes  suivantes  ont  droit  de  voter  lors  de  l'élection  d'un 
député  à  la  Chambre  des  Communes  : 

(jà)    Le  titulaire  d'une  charge  ou  d'un  emploi;  ou 

(b)  Les  personnes  employées  en  quelque  capacité  dans 
le  service  pubhc  du  Canada  ou  de  la  province 

(c)  Les  personnes  appartenant  à  quelque  profession  ou 
état  ou  exerçant  quelque  profession,  état,  emploi  ou  occupa- 
tion; ou 

(d)  Toute  autre  classe  de  personnes  qui,  bien  que  jouis- 
sant du  cens  généralement  requis  par  la  loi  provinciale,  sont 
néanmoins  déclarées  r>ar  cette  loi  inhabiles  à  voter  parce 
qu'elles  appartienne!!   ù  cette  dasse. 

Si  leur  nom  n'a  pas  été  inscrit  sur  la  liste  des  électeurs 
ces  personnes  votent  en  prêtant  serment  à  cet  effet,  le  jour  du 
scrutin,  dans  le  bureau  de  votation. 

(En  vertu  de  ces  dispositions  tous  les  maîtres  de  poste, 
les  officiers  de  la  douane  et  de  l'accise,  et  autres,  ne  sont  pas 
inhabiles  à  voter  en  raison  de  leur  emploi.) 

Corrigez  bien  les  copies  des  listes  électorales. 

Ceux  qui  ont  été  candidats  îors  des  dernières  élections 
(fédérales)  ont  droit  à  vingt  copies  des  listes  électorales  qu'ils 
obtiendront  de  l'imprimeur  de  la  Reme,  à  Ottawa. 
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Les  listes  d'une  municipalité  doiveirt,  lors  d'une  élection 
fédérale,  avoir  été  certifiées  60  jours  avant  le  jouf  de  la  pré- 
sentotion  des  candidats.  Si  les  listes  de  l'année  pendant 
laquelle  a  lieu  l'élection  n'ont  pas  été  ainsi  certifiées,  on  em- 
ploie les  listes  ae  l'année  précédente.  Lors  d'une  élection,  il 
■e  peut  qu'on  fasse  usage  des  listes  de  l'année  courante  dans 
certaines  municipalités  et  des  listes  de  l'année  précédente 
dans  d'autres. 

lorsque  le  président  à  fait  connaître  aux  membres  du 
comité  les  dispositions  précédentes  concernant  ceux  qui  sont 
électeurs,  il  doit  s'assurer  que  les  noms  des  électeurs  de 
Tarrondissement  de  votation  soient  collés  ou  transcrits  dans 
ce  livret,  tels  que  sur  les  listes  électorales,  en  prenant  bien 
soin  de  s'assurer  que  les  no^s  ajoutés  lors  de  la  révision  par 
le  juge  soient  sur  les  listes  et  Imprimés,  car  il  se  peut  que  ces 
noms  aient  été  omis  par  négligence  des  listes  imprimées,  et  il 
doit  se  les  procurer  du  greffier  de  la  municipalité.  Il  doit 
aussi  marquer  les  noms  rayés  des  deux  côtés  lors  de  la  révi- 
sion et  toutes  les  autres  corrections  qui  ont  été  faites,  afin  que 
tous  ceux  dont  les  noms  sont  inscrits  sur  les  listes  imprimées, 
ou  devraient  être  inscrits  n'eût  été  quelque  omission,  puissent 
voter. 

Les  noms  ajoutés  par  le  juge  doivent,  il  va  sans  dire,  être 
impnmés  sur  la  liste  reçue  de  l'imprimeur  de  la  Reine,  à 
Ottawa,  mais  comme  le  savent  tous  ceux  qui  se  sont  occupés 
des  listes  municipales,  il  arrive  fréquemment  que  ces  dernières, 
une  fois  imprimées,  ne  contiennent  pas  les  corrections  et  les 
additions  faites  par  le  juge.  C'est  pourquoi  nous  vous  mettons 
sur  vos  gardes.  Soyez  certains  que  votre  liste  est  cortecte  et 
qu  elle  renferme  toutes  les  corrections  faites  jusqu'au  dernier 
moment  de  la  révision,  car  tous  ceux  qui  alors  ont  droit  d'être 
mscnts  sur  la  liste  électorale  sont  électeurs. 

Comparez  la  liste  imprimée  obtenue  de  l'imprimeur  de  1^ 
Reine,  à  Ottawa,  avec  la  liste  municipale  telle  que  revisée  en 
dernier  ressort  et  contenant  les  corrections  faites  par  le  juee 

$i  vous  découvrez  des  omissions,  écrivez  à  l'offider-rapporteur 
pour  lui  faire  connaître  l'erreur  commise  et  lui  demander  de 


corriger  la  liste  et  de  vous  procurer  immédiatement  des  boçits 
de  la  liste  telle  que  corrigée.  De  plus,  il  faut  comparer  les 
copies  de  la  liste  électorale  avec  les  originaux  en  la  possession 
du  greffier  de  la  paix  et  faire  rectifier  toute  omission  par  l'offi- 
der-rapponeur. 

ly' article  22  de  l'acte  des  élections  fédérales  autorise  l^offi- 
der-rapporteur  à  se  procurer  la  liste  corrigée  des  électeurs  dti 
greffier  de  la  munidpalité  ou  du  greffier  de  la  paix,  en  outre 
des  listes  fournies  par  Ottawa,  et  il  peut  faire  corriger  la  liste 
par  le  greffier  de  la  Couronne  en  chancellerie,  conformément  à 
la  copie  de  la  liste  transmise  à  Ottawa  pour  y  ètre^primée  et 
se  faire  envoyer  par  le  dit  greffier  de  la  Couronne  en  ch  .  cel- 
lerie,  un  certificat  pour  chaque  nom  ainsi  inséré  sur  la  liste. 
Souvenez-vous  qu'a  moins  que  son  nom  soit  sur  la  liste  du 
sotts-offider-rapporteur,  un  électeur  ne  peut  pas  voter.  Si  le 
nom  n'est  pas  inscrit  sur  la  liste  du  sous-officier-rapporteur, 
rélecteur  ne  votera  pas.  Assurez-vous  que  l'offider  rappor- 
teur fait  faire  les  corrections  par  le  greffier  de  la  Couronne  en 
chancellerie  et  faites-lui  aussi  écrire  au  Secrétaire  d'état,  à 
Ottawa,  insistant  pour  que  les  corrections  soient  faites. 


Vf . 


Mettez-vous.à  Toetivrc» 


Il  faut  nommer  un  électeur  de  la  drconscription  électorale 
secrétaire  général,  ou  organisateur,  et  le  tenir  responsable  du 
travail  d'organisation. 

Il  doit  avoir  lui-même  un  livre  dans  lequel  seront  inscrits, 
par  ordae  alphabétique,  les  noms  de  tous  les  électeurs  figurant 
sur  les  listes  électorales  de  toute  la  division  ;  par  exemple,  les 
premières  pages  devront  renfermer  tous  les  noms  commençant 
par  "  A,"  et  quand  il  les  affichera  dans  la  munidpalité  ou  l'ar- 
rondissemenf  de  votation,  il  devra  marquer  chaque  feuillet  de 
la  lettre  "A,"  et  en  faire  autant  pour  les  noms  commençant 
par  •*  B  "  et  ainsi  de  suite.    Quand  un  électeur  se  présentera 

et  dfinnem  furm  nnm    Hanc  n:':.'^1niiA  «vif^îa   At*   onllÀrrA  XIaa^^*.»! 

qu'il  réside,  le  secrétaire  pourra  en  un  instant  consulter  la  liste 
dphabétique  et  lui  dire  dans  quelle  munidpalité  et  dans  quel 


m 


"<S^ 


m- 


arronjiissement  de  votatién  il  a  droit  de  voter,  et  laïque  leâ 
bureaux  de  votation  seront  désignés  il  pourra  lui  dire  où  il  doit 
exercer  son  droit  de  sufffage. 

Xe  président  et  le  secrétaire  de  chaque  arrondissement  de 
votation  doivent  tous  deux  avoir  une  copie  (collée  dans  un 
livret),  de  la  liste  dés  électeurs  de  tel  arrondissement  de  vota- 
tion, et  il  doit  aussi  y  avoir  des  copies  supplémentdres  à  l'usage 
des  membres  du  comité.  I^s  limites  de  l'arrondissement  et  les 
nomades  bureaux  de  poste  doivent  aussi  être  désignés  dans 
le  livret.. 

Lorsque  des  copies  de  la  liste  des  électeurs  auront  été 
fournies  aux  organisateurs,  ceux-ci  devront  soigneusement 
parcourir  ces  listes  et  s'efforcer  de  classer  les  électeurs  sous  les 
en- têtes  suivants  : 

(«)  Les  électeurs  qui  voteront  certainement  pour  notre 
candidat  (on  ne  doit  dasser  personne  dans  cette  catégorie  à 
moins  d'avoir  d'excellentes  raisons  de  le  faire  ;  on  ne  saurait 
commettre  d'erreur  plus  grave  que  de  supposer  qu'un  électeur 
nous  est  favorable,  sans^n  être  certain.) 

(6)  Ceux  qu'il  est  inutile  de  cabaler  et  qui  t)euvent  être 
classés  comme  des  adversaires.  (Ici  encore,  il  est  bon  de  voir 
les  électeurs  douteux  avant  de  les  dasser  parmi  nos  adversaires.  ) 

(c)  Les  douteux. 

(d)  Les  absents. 

(e)  On  doit  charger  un  ou  plusieurs  amis,  ayant  la  plus 
grande  somme  d'influence,  de  voir  les  électeurs  classés  comme 
**  douteux,"  et  ces  amis  doivent  prendre  soin  d'aller  voir  sans 
tarder  ces  électeurs  douteux.  Il  arrive  souvent  que  ce  sont 
ces  derniers  qui  décident  du  résultat  du  scrutin  cfans  les 
collèges  électoraux  où  les  partis  sont  à  peu  près  également 
divisés. 

Les  noms  des  électeurs  absesits  doivent  être  transmis  au 
secrétaire  général  ou  à  l'organisateur  de  la  division  électorale 
en  ayant  soin  d'indiquer  si  ces  électeurs  nous  sont  favorables 

leur  nouveau  domidle  et  donner  tous  les  renseignemerits  qui 
serviraient  à  faire  découvrir  leur  résidence. 


\ 
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^  U  secrétaire  ou  l'organisateur  doit  s'assurer  que  les 
comités  se  sont  mis  à  l'œuvre,  que  les  cabaleurs  accomplissent 
H^^nfr^Jf  ?^  r^  ^^}^'  ^^^^'^  ^^"  ^^^^^^"^«  ^»^'ils  ont  entrepris 
Kbé^ïï  "^  ^**'  ^^^^  triompher  le  candidat 

Toutefois  le  comité  doit  se  réunir  de  temps  à  autre 
examiner  attentivement  la  liste  de  nouveau,  recevoir  llk 
rapports  des  cabaleurs,  tenir  compte  des  résultats  obtenus  et 
se  mettre  au  courant  de  la  manière  dont  le  travail  se  fait  Les 
rajjMrts  des  difiFérents  comités  doivent  être -transmis  au 
secrétau-e  ou  à  l'orgamsatenr,  et  le  comité  doit  faire  ce  rapport 
SL TP^  en  temps  «'in  ,uant  les  résultats  de  la  cabale 
jusqu  au  soir  du  jour  de  la  mise  en  nomination  des  candidats." 

Mais  ce  qui  est  le  plus  important,  il  faut  alors  prendre  des 
mesures  pour  amener  les  électeurs  aux  bureaux  de  votation  le 
jour  du  scrutin.  vuw«t.jn  le 

(fi)  Une  attention  minutieuse  de  la  part  du  comité  empê- 
f«l!f?  ^"^^^  confusion,  toute  perte  de  temps  et  toute  couri 
toutile  le  jour  du  scrutm  et  pourra  faire  pencher  en  notre 
faveur  le  résultat  de  l'élection.  \ 

1  xf  *2  ^^  ^  ^  plusieurs  manières  de  s'organiser  pour  amener 
les  électeurs  aux  bureaux  de  votation  et  nous  nous  bornons 
la  à  donner  quelques  conseils.  Assurez-vous  de  ceux  qui 
peuvent  v^ir  avec  leurs  voitures,  et  charger  celui  qui  se  rend 
au  bureau  de  vote  en  voiture  d'amener  avec  lui  tous  les  élec- 

s^"  rend*  ***      ^^"^  ^^  ^^  ^^^^  ^"'*^  ^^^^  parcourir  pour 

(c)  Voyez  à  ce  que  chaque  électeur  soit  conduit  aux  bu- 

I^rî^wf/''***'^''^''^!"''*^^.^"^^"^  s'y  rendent  en  voiture, 
afin  qu  a  ne  soit  pas  nécessaire  de  retourner  chercher  cet  élec- 
teur et  de  parcourir  de  nouveau  la  même  route  pour  amener 
m  électeur  qm  aurait  pu  être  conduit  au  bureau  de  votation 
dès  la  première  fois. 

, ,  C«0  Tout  électeur  qui  n?a  pas  de  voiture  ou  qui  est  inca- 
pable  de  s'en  servir  doit  être  confié  aux  soins  d'un  électeur 
qm  possède  une  voiture  afin  de  s'assurer  que  le  premier  exer- 
çet»  «>n  ÛTOtt  de  suffrage. 


•m 


s.>- 


(e)  Une  liste  des  électeurs  qui  doivent  être  conduits  par 
une  même  personne  doit  être  préparée  et  remise  à  cette 
personne.  ,^  ,  . 

(/)  Beau  ou  mauvais  temps,  tous  les  électeu^  doivent 

voter. 

Il  faut  s'occuper  sans  perdre  un  instant  des  électeurs  qui 
ne  sont  pas  domiciliés  dans  la  division  électorale,  si  ce  travail 
n'a  pas  encore  été  fait. 

Le  soin  de  faire  voter  les  électeurs  doit  être  confié  aux 
membres  du  comité;  chacun  devra  avoir  une  liste  desélecr 
teurs  dont  il  aura  à  s'occuper,  et  se  chargera  de  les  faire  con- 
duire aux  bureaux  de  votation.         ^ 

On  devra  se  répartir  le  travail  lors  d'une  réunion  tenue 
quelques  jours  avant  le  scrutin,  afin  que  chaque  membre  dû 
comité  puisse  aller  voir  les  électeurs  mentionnés  sur  sa  liste  au 
moins  trois  jours  avant  1^  votation,  et  apprendre  d'eux  où  U 
faudra  aller  les  chercher,  le  jour  de  l'élection. 

Manière  de  faire  un  rapport 

Le  comité  devra  faire  un  rapport  au  secrétaire  de  la  divi- 
sion électorale,  des  sujets  mentionnés  sous  les  titres  suivants. 

AtTondissement  de  votation 

Municipalité  de ; • 

District  électorale  de 

Président  et  secrétaire  du  comité • • ••• 

Nombre  de  membres  assistant  au  comité. 

Nombre  d'électe-rs  sur  la  liste • 

Nombre  des  électeurs  inhabiles  à  voter,  des  tdorta  et  des  personnes  ins- 
crites deux  fois... • 

Nombre  de  libéraux  avoués — • 

Nombre  de  conservateurs  avoués — 

Nombre  de  douteux  — • •  — 

Nombre  de  voitures  requisieâ. 

Nombre  de  voitures  offertes  gratuitement ... 

Noms  des  agentsàl*intérieur...... ......,..'..... 

Noms  des  agents  à  l'extérieur 

to 


No 
No 
Noi 

(Si, 
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rai 
dal 
teu 
ser 
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bla 

ayt 

tioi 
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dis] 
qui 
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soit 


soit 
à  l 
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per< 
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Nom»  de  cenx  qui  sont  inhabiles  à  Toter,  indiquant  les  adresses  dolinéca' 
sur  là  liste  électorale 

Noms  des  électeurs  douteux,  indiquant  leur  nom,  leur  adresse  et  leur 
occupation 

Noms  des  électeurs  que  le  candidat  devra  voir  personnellement,  indiquant 
leur  occupation  et  leur  adresse 

(Signé)..... Président,.... Secrétaire 

L'article  65  de  l'acte  des  élections  fédérales  se  lit  comme 
suit  :  un  électeur  lorsqu'il  en  sera  requis  par  le  sous-offîder- 
rapporteur,  le  greffier  du  bureau  de  votation,  l'un^iles  candi- 
dats ou  un  agent  de  l'un  des  candidats,  ou  par  uiTautre  élec- 
teur présent,  devra,  avant  de  recevoir  son  bulletin,  prêter 
serment  qu'il  a  les  qualités  requises  pour  voter,  par  la  loi  de 
la  province,  comme  il  pourrait  en  être  requis  dans  un  cas  sem- 
blable, lors  d'une  élection  provinciale,  la  formule  du  serment 
a^ant  été  modifiée,  de  manière  à  la  rendre  applicable  à  l'élec- 
tion présente,  et  devra  aussi,  s'il  en  est  requis,  prêter  serment 
d'après  la  formule  U  telle  que  contenue  dans  la  loi  électorale. 

I^  serment  d'après  la  formule  "  U  "  se  lit  comme  suit  : 

(i)  Que  vous  n'êtes  pas  inhabile  à  voter  en  vertu  des 
dispositions  de  l'Acte  enlevant  le  cens  électoral  aux  électeurs 
qui  se  sont  laissés  corrompre,  ni  par  suite  de  manœuvres  frau- 
duleuses sous  l'empire  de  l'acte  des  élections  fédérales.' 

(2)  Que  vous  n'avez  pas  encore  voté  à  cette  élection, 
soit  dans  ce  bureau  de  votatiçn,  soit  dans  un  autre. 

Al  vwi^i  f  ^^^  Û"®  ^^^^  n'avez  rien  reçu,  que  vous  ne  vous  attendez 
waPiii  pas  à  recevoir  quelque  chose,  et  que  rien  ne  vous  a  été  promis, 
soit  directement  soit  indirectement  pour  vous  engager  à  voter 
à  la  présente  élection,  ni  pour  vous  indemniser  du  temps 
perdu,  de  vos  frais  de  voyage,  du  louage  de  voitures,  ou  de 
tout  autre  service  rendu  relativement  à  cette  élection. 

(4)  Que  vous  n'avez,  ni  directement  ni  indirectement, 
^yé  ou  ^omis  quelque  chose  à  personne  soit  pour  l'engager  à 
wtçT  Ou  à  s'at^tenir  de  voter  à  cette  élection. 

(5)  Qtie  vous  n'êtes  pas  inhabile  à  voter  à  cette  élection 
pour  autre  cause.    Qu'amsi  Dieu  vous  soit  en  aide. . 

II 
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Ibrtnicttocis  atsz  électeurs  sur  la  manière  de  votera  J^a^ 

L'électeur  ne  doit  voter  que  pour  un  seul  candidat,  à 
moins  qu'il  n'y  ait  deux  représentants  à  éUre  dans  la  division 
électorale  ;  dans  ce  cas  il  pourra  voter  pour  un  ou  pour  deux 
des  candidats  suivant  qu'il  le  jugera  à  propos. . 

I,'éle:teur  entrera  dans  l'un  des  compartiments  du  bureau 
de  votation  et,  au  moyen  d'un  crayon  de  mine  noire  qu'il  y 
trouvera'  fera  une  croix  dans  l'espace  blanc  où  est  inscrit  le 
nom  du  candidat  pour  lequel  il  votera,  ainsi    X 

L'électeur  pliera  alors  son  bulletin  de  façon  à  ce  qu'on 
puisse  sans  le  déplier  voir  les  initiales  et  le  sceau  sur  le  verso 
du  bulletin,  et  le  numéro  inscrit  sur  le  talon  ;  il  remettra  alors 
le  bulletin  ainsi  plié  au  sous-o^cier-rappprteur  qui  de™,  bous 
les  yeux  de  toutes  les  personnes  présentes,  y  compris  l'élec- 
teur, enlever  le  talon,  le  déchirer,  et  mettre  le  bulletin  dans  la 
boîte  au  scrutin.  L'électeur  sortira  ensuite  sans  tarder  du 
bureau  de  votation.  .    «    . 

Quand  un  électeur,  par  inadvertance,  macule  un  bulletitt 
de  façon  à  ce  que  celui-ci  ne  puisse  plus  être  eiûployé  au  gré 
del'éleèteur,  ce  dernier  remettra  ce  bulletin  au  sous-oifider- 
rapporteur  qui  lui  en  donnera  un  autre. 

Si  un  électeur  vote  pour  plus  de  candidats  qu'il  n'a  droit 
de  le  faire  ou  s'il  fait  sur  son  bulletin  quelque  marque  qui 
puisse  servir  à  le  faire  reconnaître  plus  tard,  son  vote  sera  nul 
et  ne  sera  pas  compté.  *    «    . 

Si  un  électeur  emporte  frauduleusement  un  bulletin  en 
dehors  du  bureau  de  votation  ou  remet  frauduleusement  au 
sous-officier-rapporteur  un  autre  bulletin  que  celui  queleëous- 
offider-ràpporteur  lui  aura  donné,  il  sera  passible  d'une  amende- 
de  pas  plus  de  dnq  cents  dollars  et  d'au  moins  cent  dollars  et, 
à  défaut  de  payer  cette  amende,  d'emprisonnement  pendant  un 
espace  de  temps  de  pas  plus  de  deux  ans  ni  de  moins  de  six 
mois,  avec  ou  sans  travaux  forcés. 

Dans  la  formule  de  bulletin  ci- après  donnée  en  guwe 
d'illustration,  lés  candidats  sont  John  R.  Smith,  Wni.  K. 
B^wra,  Joseph  O'Neilet  Frank  Hamon  et  l'électeur  a  marqué 
sOTUbuUetin  en  faveur  de  JosefAi  O'JSTeil, 


JOHN  R  SMITH, 

I  DE  LA  CITÉ  DIOTTAWA, 

MARCHAND. 


WM.  R.  BkOWN, 

2  DB  I.A  CITÉ  D'OtTAWA, 


AVOCAT. 


JOSEPH  O'NblL, 

^  *  DE  IvA  CITÉ  D'OTTAWA, 

^  BOURGEOIS. 


FRANK  HAMON, 

À  DE  LA  CITÉ  D'OTTAWA, 


ARTISTE, 


m 
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Instructions  atix  Agents 


.:.  t. 


I^es  agents  (représentants  des  candidats)  qui  se- tiendront 
dans  ka  bureaux  de  votation  le  jour  de  l'élection  doivent  être 
chd^  avec  soin  à  l'avance  et  être  au  courant  des  f oncti<ms 
ak'fls  autant  à  lepplir,  Ils  doivent  avoir  une  autonsation  du 
oStd^bit  potif  te  teprésenter,  mais  s  il  arrivait  malheuteuiâemint 
que  dés  merares  à  cette  fin  n'auraient  pas  été  prises,  tout  élec- 
teur peut  représeîiter  te  candidat  en  prêtant  serment  de  ^nter 
te  aeSêt.  Nous  dcmioiis  |rlus  bas  une  copie  de  la  formule  du 
certificat  ainsi  que  des  formules  nécessaires  à  un  électeur  pour 
lui  permettre  de  représenter  un  candidat  et  de  voter  au  bureau 
de  votation  où  il  se  trouve,  bien  que  son  anondiMem«it  de 
votatltm  soit  dans  une  autre  partie  de  la  circonscription  étect***^^ 
rateV  -:•>: 

FORHOLE 


Noaiini^m  d^tm  Agent 


Je 


bre  dies  Comnittoes  poàr  te  district  électoral  de 

"  '•^-  nomme 'eé-'deflijliie'  /  ■  . 

ï^us  Vemidre  de  1'  "Acte  des  Elections  fédérales"  comme  mim 
représenlàJit  au  bureau  de  votation  No 
dan$K^tdistrict^ecloral;  ,/ 

/ponné  sous  ma  signature  ce  jour  de  190 


^14' 


l  I 


^*i 


\l 


Demande  d'un  Certificat 


190 


.A  ■,>.■•.-,:.;.-  ,Ecr., 

Officùr-Rappùrleur  pour  le  disfrid  électoral  de 

VeuUez  me  donner  un  certificat  pour  me  permettre  de  Vo- 
ter au  bureau  de  votation  No.  à  titre  d'agent  de 

l'un  des  candidats,  comme 
il  app!ert  à  ma  nomination  que  je  vous  montre  avec  les  présen- 
tes et  veuillez  remettre  le  certificat  portant  votre  ^gnatufe  au 
jporteur  des  présentes. 

Votre  etc., 


Étedeur  de  t arrondissement  de  votation  No. 
Dans  k  district  électoral  de 


Certificat  permettant  à  un  agent  de  voter 

Je/soussi&né, 
officier-rapporteur  pour  le  district  électoral  de 

certifie  par  les  présentes  que 

est  un  électeur  ayant  droit  dé 
vote^  au  bureau  de  votation  No.  dans  le  dii  district 

électbral*  et  qu'il  à  été  nommé  représentant  de 

l'un  des  candidats  à  l'élec- 
tion d'un  représentant  pour  le  dit  district  électoral  au  bureau 
de  Votation  No.  dans  le  dit  district  et  qu'il  a  droit 

de  voter  au  bureau  de  votation  en  dernier  lieu  motionné. 
]>onné  sous  ma  simsature  ce  jour  de 


■il 


?f 
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Offider-rapporiettri 


ifîf  - 


Qui  jpeist  Voter 

■  '*.'■-■•■-., 

PMisiÉvoir  qui jestéiecteur  consultez  les  premières  pages 
deeeUviet  et  rappelez-vous  surtout  qu'aucune  qual^cation 
iuudèie  n'est  maintenant  requise. 

t/acte  4es  élections  de  Québec  mentionne  ^dalement 
CPrtains  fonctionnaires  fédéraux  comme  étant  inhabiles  à  vo- 
ter, mais  l'acte  du  cens  fédéral  et  l'acte  des  élections  fédérales 
atipUkni  que  ces  personnes  pourront  voter  si  elles  ont  les  au- 
ms^ualitts  requises  pour  être  électeur.  Il  y  a  une  formule 
de  serment  qu'ils  doivent  prêter  au  besoin  (voir  l'article  4  de 
l'acte  des  élections  fédérales). 

Tous  les  soldats  envoyés  en  service  militaire  en  dehors  du 
Canada,  ou  faisant  partie  du  service  dans  les  limites  du  pays, 
qu'ils  soient  officiers,  sous-offiders  ou  simples  soldats,  ou  occu- 
pant toute  autre  fonction,  ou  étant  au  service  de  Sa  Majesté 
dans  l'armée  ou  remplissant  les  fonctions  de  rntrespondantii 
militsûres  lors  d'une  guerre  à  laquelle  prend  paît  un  contingent 
canadien,  ne  sont  pas  inhabiles  à  voter  en  raison  de  leur  ab- 
sence ou  parce  que  letfrs  noms  ne  sont  pas  in^ts  sur  la  liste 
électorale.  Il  y  a  aussi  une  formtèé  abrégée  de  arment  (ArU- 
de  69,  acte  des  élections  fédérale)  qui  s'applique  à  ces  élec- 
teurs. 

.  .  •   /       ■        ■     .    .     ■  '. 

Bien  que  l'acte  du  cens  soit  conforme  au  cens  provincm, 
le  parlement  fédéral  n'a  pas  adopté  les  lois  de  la  province  cpn- 
cernant  les  élections.  Il  a  une  loi  régissant  la  tenue  des  Sec- 
tions, qui  lui  est  propre.  A  ce  sujet,  il  est  bon  de  se  rappeler 
les  paragraphes  suivants  de  l'article  64  de  l'acte  des  éltlbtions 
fédérales:  Si  le  nom  de  l'électeur  se  trouve  sur  la  liste  des 
électeurs  ou  bureau  de  votation  de  l'arroi^dissement,  l'électeur 
aura  droit  de  voter,  en  se  conformant  aux  dispositions  d-apxès 
mentionnées. 

Récusâtlofi  é^  élect^u!^^ 

OnpiiUt  r^umerde  la  manière  suivante  les  prindpaux 
motifs  de  récusation. 
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(a)  Qtw  la  peraotme  qtii  se  présente  n'est  pas  la  peraonac 
mentionnée  sur  la  liste  électorale,  mais  qu'elle  se  tbnn*  laua- 
sement  ^ur  un  autre  électeur.  Si  le  rnarésentant  du  eaatt^âat 
n'est  pas  certain  que  c'est  le  véritable  électeur  (et  an  moins  tan 
^8  représentants  ou  agents  doit  bien  connaître  tous  lès  élff- 
teurs  de  l'arrondissement  de  votation)  il  doit  exiger  que  la 
personne  qui  se  présente  prête  serment. 

(b)  Qu'elle  n'a  pas  21  ans  révolus.  , 

(c)  Qu'elle  n'est  pas  sujet  britannique. 

(d)  Que  ses  services  ont  été  retenus  ou  qu'èUa^a  lait  4^ 
l'ouvrage  relativement  à  l'élection,  services  et  ouvrage  pottr 
lesquels  elle  s'attend  à  être  rénum|rée  ou  récoinpenaéie. 

(e)  Qu'elle  est  soupçonnée  d'avoir  été  l'objet  de  manceu* 
vres  corruptrices  lors  de  cette  élection  ou  qu'eue  a  elle-mêaiè 
eu  recours  à  des  manœuvres  frauduleuses. 

(0  Qu'on  lui  a  payé  ou  qu'on  a  promis  de  lui  payer  ses 
Irais  de  voyage. 

(g)  Qu«»  sa  voiture  a  été  louée.  • 

(h)  Qu'elle  a  déjà  voté  dans  cet  arrondissei^|S9t  dé  vota- 
tioii  ou  dans  un  autre  arrondissement  dans  le  même  district 
électoral.  I 

\  (i)  Si  elle  demande  à  voter  à  titre  de  représentant  d'un 
candidat  et  que  deux  représentants  du  même  candidat  cmt  dé|à 
été  admis  dans  le  bureau  de  votation,  elle  doit  être  refusée.  In* 
siétez  sur  l'observance  de  cette  règle  et  ne  permettez  pas  à  tài 
électeur  de  déposer  son  bulletin  quand  même  il  serait  muni 
d'un  certificat. 

IfiL  formule  générale  du  serment  que  doiveUt  prêter  les 
électeursest  reproduite  dans  les  pages  précédentes,  aussiq[tt'un 
échantillon  du  bulletin  de  vote  et  des  instructions  suf  là  iè- 
nière  de  marquer  ce  bulletin.  En  outre,  des  formules  at»è- 
gées'du  serment  que  les  électeurs  doivent  prêta: dans  certaines 
circonstances  comme  il  est  dit  dans  Tacie  des  élections  fédé- 

sont  les  mêmes  que  ceux  de  la  loi  provinciale  de  Québec.  I^e 
a«u»fOffider  rapporteur  sera  nuini  de  copies  de  ces^rmiiles  du 
serment*  .  .•■! 
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Agents,  lîstt  ced  attentivement 

...,,'•  ^^"*  ^«  io«>*  du  scruUn,  obtenez  une  autorisation 
r?r  ^W»i*"ne"ant  de  représenter  votre  candidat  et  appor- 
«a  ce  certificat  au  bureau  de  votation.  Voyez  à  ce  que  le  «eSé- 

ÎS!!!^.  if'^il^*S"'.^^^?*^'~'*^P*^^'>  ^ï«^«"ï«  inscrive 
dans  aon  livret  l'endroit  qui  vous  est  assigné. 

(2)  Si  vous  avez  droit  de  vote  dans  la  <Ùvif ion.  mais  dans 
un  bureau  de  votation  autre  que  celui  où  vous  êtes  représen- 
v^hzî^V^  *^*  l'offider  rapporteur  un  certificat  indiquant 
Vçndroit  où  vous  avez  droit  de  voter.  Sans  ce  certificat  vous 
^pourrez  pas  voter  au  buneau  de  votation  ou  vous  êtes  repré- 
'seiitant. 

A^^}^""^^^^  P*'^*®''  '•  »«"»«»*  de  gairder  !^  secret 
oevant  le  sous-offiaer  rapporteur  du  bureau  dé  vototion  où 
vous  êtes  représ^tani.    Vous  pouvez  prêter  serment  devant 

iTSf^'rSl^^"' ^r?//""?"*  ^,j"«*  ^«  P***-  (Voir  foimule 
9i  acte  des  élections  fédérales,  articles  58.) 

(4)  Soy^  certain  que  vous  êtes  bien  renseigné  sur  ce  que 
vous  avez  à  faire  au  sujet  de  chaque  électeur,  avant  de  vvm 
rendre  an  Uureau  de  votation. 

1-/^^  y.       collègue  doit  être  aussi  au  courant  de  tout  ce 
qu  11  a  à  faire.  / 

(6)  Soyez  au  bureau  de  votation  à  8.30  heures  du  matin 
ou  plus  tôt  et  restez-y  jusqu'après  le  relevé  du  scrutin,    Crtui' 
a  ne  commence  qu'après  cinq  heures,  alors  que  le  bureau  de 
votation  se  ferme. 

.  (7)  Munissez-vous  de  feuiHets  ou  de  cartes  afin  de  vous 
temr  constomment  au  cdurant  de  l'étet  de  la  votation,  et  de 
savQir  d  heure  en  heure  combien  de  vos  amis  ont  voté. 

^»^^  ^**^  ®^^"^  ^"^^°*®**^  °"*  droit  de  représenter  un 
candidat,  ne  l'oubUez  pas,  afin  qu'un  plus  grand  noabte  ne 
prisse  pas  voter  en  présentant  des  certificats.  C'est  une  ru«e 
a  Quelle  on  recourt  fréquemment  que  de  donner  des  certificats 
âdes  nersonnes  dont  le  droit  de  vote  ailleurs  est  mis  en  dont». 


A*^ 


Sfe*:S 


Fcttlli^  en  tenir  compte. 

(9)  T«»ç?"y9BS  oi>nstamment  sur  vos  gardes  nfinf  éeinpê- 


f 


18 


-.t. 


chéries  "téléip-aphes,"  ou  personnes  qui  cherchent  à  voter 
sous  le  nom  d'un  autre,  prenez  note  de  tout  ce  que  vous  obser- 
vez d'anormal  et  faites-en  rapport  au  comité  central.    . 

(lo)  Voyez  à  ce  que  les  électeurs  amis  soient  exactement 
renseignés  et  sachent  marquer  et  plier  leur  bulletin. 

(il)  Empêchez  qu'on  ne  refuse  un  bulletin  à  un  électeur 
ami  parce  que  son  nom  serait  mal  épelé,  parce  que  la  liste 
donnerait  un  autre  nom  de  baptême  ou  une  fausse  désignation, 
ou  parce  qu'il  y  aurait  erreur  dans  le  numéro  ou  la  désignation 
de  son  immeuble,  car,  s'il  peut  jurer  qu'il  est  bien  la  personne 
mentionnée  sur  la  liste,  il  a  droit  de  voter.  -' 

(12)  Voyez  à  ce  qu'on  explique  aux  électeurs  amis  la 
nature  du  serment  exigé  d'eux,  afin  d'empêcher  qu'ils  ne 
refusent  de  prêter  serment  et  qu'ils  rie  perdent  leur  vote. 

(13)  Les  agents  qui  se  tiennent  en  dehors  du  bureau  de 
votation  doivent  conserver  une  liste  des  électeurs  qui  ont  voté 
et  prendre  note  des  agissements  des  personnes  suspectes  qui  se 
tiennent  dans  le  voisinage. 

(14)  Lorsqu'un  électeur  hostile  qui  sera  marqué  comme 
votant  ailleurs,   se  présente,  qu'il  ait  ou  non  un  certificat, 

^  assermentez-le  et  avertissez  les  représentants  de  l'autre  bureau 
de  votation  afin  d'empêcher  cet  électeur  de  voter  deux  fois. 

(15)  Lorsque  quelqu'un  a  voté  au  nom  d'un  électeur  ami, 
ce  dernier  peut  voter  en  prêtant  serment  (voir  acte  des  élec- 
tions fédérales,  art.  74.) 

(16)  Lorsqu'un  électeur  ami  est  aveugle  ou  illettré,  etc, 
vous  pouvez,  de  concert  avec  le  sous-offider-rapporteur,  lui 
aider  à  marquer  sop  bulletin. 

(17)  Lorsqu'un  électeur  ami  macule  son  bulletin  faitesen 
sorte  qu'il  en  obtienne  un  autre  (Art  73  de  la  loi  électorale) 
et  que  le  bulletin  maculé  soit  annulé.  é'  ■ 

(i8)  Lorsqu'un  électeur  ne  comprend  iJlus  lé  fr^nçaiSj 
faites  assermenter  un  interprète  chargé  de  Itd  donner  des 
explications  (article  75  de  la  loi  électorale.  ) 

(19)  Ne  "traitez"  pas  les  électeurs.  Ne  donnez  pas 
d'^arirent.  Ne  louez  pas  de  voitures.  N'erercez  lïfis d'influen- 
ce indue.  Ne  souffrez  pas  qu'il  y  ait  des  liqueurs  enivrantes 
dims  le  bureau  de  votation. 


19 


I-"'.> 


fîi'  i 


W' 


I»  Wétectoi^»)      A^t?    "^J*  '*'?*°»  (voir  article  7a  de 

4m»  la  botte  du  acrntin  nTr!;^  ,*'  ?  '*"«  déposer 
■!»*•  avoir  reçu  aoJ^SSteVin  î»^"*  Pl-"  «tre  asseni^ 
iflttba  «mt  c^dSt!..»!.  *«"«*  «""Pte  de  ceci  :  tonales 
dfciXMés.  *^**'  ''"'''  '"«  ~'«"  «<«  qoi  les  ont 

i«m^t^;sfi;^ta"e,sru~r'£''  *  'ï  ~»»«  »»**= 

<««cier-i»pporteur  TOttoa  d-ISL  ?  •'"««".de  vote  le  sous- 

trois ékctww-4l ^I^Jiî^u'  i  *^  y  *"  *'  «*  ^'*"  «oins 
SS^     En^J      personne pr4entes  d'examiner ctmns 

oats  qu'il  n'y  ena  à  ^Iïe  »  "li^fiTr     '  '°'"^"'  t®  P^^  ^^  «»»^- 
4         ^  *"  ^  **  ^"^ -»  «t  tous  ceux  sur  lesquels  il  y  am» 


qudqtic  écriture  ou  marque  de  lature  à  faire  irec<miuitire 
l'éltctettr  qui  l'aura  déposé,  excepté  le  numéro  mis  par  te 
aous-ofSder-rapporteur  dans  les  cas  ci-dessous  mentionna. 

?4.  Deux  représentants  de  chaque  candidat  ont  seute 
droit  c'^re  présents.  Si  cela  est  possible,  faites  en  sorte  que 
ttn^v  les  bulletins  auxquels  on  s'objecte  soient  mis  de  côté 
avant  d'insister  pour  qu'ils  soient  reçus  ou  re)etés,  afin  de 
constater  comment  ces  bulletins  affecteront  le  résultat  finale  du 
relevé  du  scrutin.  Examinez  attentivement  le  recto  et  le  veno 
de  chaque  bulletin  marqué  pour  un  candidat  hostile.  S'il  n'est 
pas  marqué  exactement  suivant  les  prescriptions  de  la  loi,  on 
s'il  porte  quçlque  marque  illégale,  faites-le  rejeter  par  le  sous- 
officier-rapporteur  et  faites-le  marquer  comme  rejeté.  Si  le 
sous-officier-rapporteur  refuse  de  le  faire,  objectez-vous  et  faitea 
prendre  note  de  votre  objection,  et  faites  marquer  le  t  tiHetin 
au  désir  de  l'article  8i  de  la  loi  électorale  par  le  sous-oSder* 
rapporteur  (c'est-à-dire  qu'il  doit  numéroter  chaque  objection 
et  mettre  un  numéro  correspondant  sur  le  bulletin  incriminé). 
Vous  devez  aussi  prendre  note  de  votre  objection  et  du  numéro 
qu'elle  porte  sur  la  liste  d'objection  du  aous-4fficier-rapporteur. 
rrenez  également  note  de  toutes  les  objections  soulevée»  par 
les  représentants  des  adversaires  contre  les  bulletins  donnés  en 
faveur  de  votre  candidat.  Vous  ferez,  il  va  sans  dire,  tous  '^os 
efforts  pour  empêcher  que  ces  derniers  ne  soient  rejetés.  S  >u- 
levez  des  objections  contre  tous  les  bulletins  déposés  pour  es 
candidats  hostiles  et  qui  ne  porteront  pas  les  initiales  du  sot  s- 
officier-rapporteur  (voir  article  81,  paragraphe  2,  de  la  -  >i 
électorale. 

25.  Les  bulletins  marqués  de  la  manière  suivante  sont 
valides  et  vous  ne  devez  pas  vous  opposer  à  leur  réception  : 

(i)  Avec  une  croix  bien  faite  au  moyen  <f»»  crayon  de 
mine  noire  dans  toute  partie  de  l'espace  blanc  renfermant  le 
nom  du  candidat  (voir  l'article  51  de  la  loi  des  électkms 
fédérales). 

(2)  Une  marque  irrégulière  et  bizarre  ressemblant  à  une 
croix,  nourvu  Que  cette  maraue  soit  es!  forsie  de  ^<mXt  ^^^tînsd 
les  lignes  se  rencontrent  à' n'importe  quel  point»  le  bnlletbi - 
est  bon. 
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lin«Ô^TL     ."'"'■  "^  «ne  Kgne  en  trav 


,^"_5ne  ligne  en  travers  du  mmeo:  de 

néssem^ 


ancre. 


^ —  courbe  *, 
(Affaire  de  Victoria^ 


nord. 


btantanx  éperons  d'une 
Hodgins,  p.  671. 

anJlt^^ZJ^^T^J'^^^''^^'^  «*»  ^o"»>e  de  croix,  pourvu 
Hod^ns'p.^^^'*   '^""^   ^^  ^^'     (Affaireront     . 

Mondki^)^"^   *^^   P'^"^^^   ^'"°^  P^*it«  li^e-     (Affaire 

l'««.^^^  J?*"®  ^S^  ^*^^  placée  et  deux  croix  additionnelles 
(^lire  SSt  "^"  '^  l'autrecandidatetrautreà^g^Tuife 

r8^  nn^S^n^.— >Si^''/^"^^'<*^^-  (Affaire  Monde.)  ^ 

Monck:)         ^'''"  ^^'^*''^*^   P*^   inadvertance.      (Affaire 

?î\  î^^"S^*'f  "î^^"^^  ^^  ^^  °»^»^«  suivante  sont  nuls  : 
MonS^j  ÎSayfe^^;!.^^   ^^^"  '''^^  -«•    CAffaTre 

Monck^^'"""'^^^*"*^"^  ^  traversant  pas.    (Affaire 

dela^^^il^rî?^ 

VictoHM,)'^^'''^  "*"**"^'  ***^  P^^^^^""  ^^^  («ff«i^e  de 

dat  oiir^^^SS^P^  pour  chaque  candi- ^^ 

lecSnTonf  ^z^  î    i  **  d^  ^*"  ^ux  contre  lesquels  des  ob- 
i^S^!   *^  soulevées  par  vous  ou  par  les  représentants  de^ 
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Aussitôt  que  votre  tâche  ^t  rem«i 

-S^"^a*^'^-~"*  aom^atSn»-;  .„  comité 
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aç..   Obtenez  un  état  du  résultat  obtenu  au  bufi^  de 
vote  comme  suit  : 

Etai  du  bureau  de  votatUm^  apris  le  relevé  du  scrutin. 

Arrondissement  de  votatùm  No • . . . .'. . 

District  électoral  de « * 


Nombre  de 

bulletin  reçus  de  l'c^der-rapporteur... 

bulletins  déposés  en  faveur  de .... 

il                            II 



K                                                       II 
Il                                                      II 
II"                                                     Il 
Il                                                       II 

"      maculés 

"      tejetés 

"      non  employés  et  remis. 

Totaux 

Nombre  de 

^ 

II 

ir 

\ 

.1 

4 

II 

II 

II 

II 

II 

■ 

1 

Je  œrtifie  par  les  présentes  que  l'état  ci-dessus  est  exact. 
Donné  à 
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